
MAGPUL® TEJAS GUN BELT- EL PISTOLERO - TEJAS GUN BELT EL
PISTOLERO LIGHT BROWN 42 IN

Constructed with the same ingenuity and reliability found in Magpul’s hardware,
the Magpul Tejas Gun Belt – “El Pistolero” can handle the most demanding use
and look good while doing it. Crafted from 100% North American bull hide and
backed by a supporting, flexible layer of reinforcing polymer, it provides gun belt
rigidity with dress belt comfort and offers a stretch and sag-free performance.  
The “El Pistolero” belt features decorative stitching throughout the length of the
belt, adding style and detail to an already hard-wearing belt. It measures 1-1/2”
wide and 1/4” thick and will fit most belt loops and holsters comfortably. The belt
also sports an easily removable buckle engineered with a sleek profile design
that sits flat against the waist and helps reduce printing when you’re carrying.
Magpul’s Tejas Gun Belt - “El Pistolero” comes in even sizes from 32”- 46” and in
three colors: Black, Chocolate, and Light Brown.   Made in the USA   •100%
North American bull hide   •Decorative stitching throughout the length of the belt
for added style   •Full grain outer layer backed by a supporting layer of flexible,
reinforced polymer   •Eight holes with precise 3/4” spacing for a wide adjustment
range•   1-1/2” wide and 1/4” thick to fit most belt loops and holsters   •Dress belt
comfort offers stretch and sag-free performance, but is supportive enough to
carry a pistol   •Removable buckle with branded “tool-free” fasteners and brushed
antique silver finish   •Sleek profile buckle design that sits flat against the waist
and helps reduce printing when carrying   •Made in Texas

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO LIGHT BROWN 42 IN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100299
Mfr. No.: MAG1276-230-42
Color: Light Brown
Material: Bull Hide
Size: 42
Delivery weight: 2.858kg
Shipping height: 1,118mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 6mm
UPC: 840815138495

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MAGPUL® Tejas Gun Belt
– El Pistolero

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MAGPUL® Tejas Gun Belt – El Pistolero. Dieser Gürtel wurde mit der
höchsten Ingenieurskunst und Zuverlässigkeit hergestellt, um Ihnen sowohl Komfort als auch Funktionalität zu
bieten. Um sicherzustellen, dass Sie den Gürtel sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfen Sie den Gürtel regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um unbeabsichtigte Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn er beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informieren Sie sich über Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen zu verhindern.
Tragen Sie den Gürtel so, dass die Schnalle flach am Körper anliegt, um Druckstellen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände an den Gürtel zu hängen, die über das empfohlene Gewicht
hinausgehen.
Wenn Sie eine Waffe tragen, stellen Sie sicher, dass diese sicher und korrekt im Holster verstaut ist.
Verwenden Sie die abnehmbare Schnalle nur nach den Anweisungen; unsachgemäße Handhabung kann zu
Verletzungen führen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Gürtels:

Messen Sie Ihren Taillenumfang, um die richtige Größe auszuwählen. Der Gürtel ist in Größen von 32"
bis 46" erhältlich.
Um den Gürtel anzupassen, ziehen Sie die Schnalle vorsichtig ab und setzen Sie den Gürtel auf die
gewünschte Länge ein.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel gut sitzt, ohne zu eng zu sein.

Tragen des Gürtels:

Führen Sie den Gürtel durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Schließen Sie die Schnalle und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.
Überprüfen Sie den Sitz des Gürtels, um sicherzustellen, dass er nicht verrutscht.

Pflege des Gürtels:

Reinigen Sie den Gürtel mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Leder beschädigen könnten.
Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn der Gürtel beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass er sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.
Überlegen Sie, den Gürtel zu recyceln oder zu spenden, wenn er noch in gutem Zustand ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MAGPUL® Tejas Gun Belt – El Pistolero wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie den Gürtel gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für MAGPUL entschieden haben!
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MAGPUL® Tejas Gun Belt “El Pistolero.” This guide provides essential safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure you can use your gun belt safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always inspect the belt before use for any signs of wear or damage.
Ensure that the buckle is securely fastened before wearing the belt.
Do not exceed the recommended weight limit for carrying items on the belt.
Keep the belt out of reach of children to prevent accidental use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact customer support.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the belt fits comfortably and securely around your waist to prevent slipping or discomfort.
Buckle Use: Always ensure the buckle is correctly engaged. A loose buckle can lead to the belt coming
undone unexpectedly.
Weight Considerations: While the belt is designed for carrying a pistol, avoid overloading it with excessive
weight that could compromise its integrity.
Environmental Factors: Avoid exposing the belt to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals,
which may affect its materials and performance.
Age Restrictions: This product is intended for adults. Do not allow children to use the belt without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Belt:

Slide the belt through your pants loops, ensuring it is positioned comfortably around your waist.
Adjust the length as necessary by selecting the appropriate hole for a snug fit.
Ensure that the decorative stitching is facing outward for aesthetic purposes.

Securing the Buckle:

Align the buckle with the belt and press it together until you hear a click, indicating it is securely
fastened.
To remove the buckle, simply press the release mechanism and pull apart gently.

Adjusting the Fit:

The belt features eight holes with precise 3/4” spacing to allow for a wide adjustment range.
If the belt feels too tight or too loose, adjust accordingly by selecting a different hole.

Caring for the Belt:

Clean the belt regularly with a damp cloth to remove dirt and sweat.
Do not machine wash or submerge the belt in water.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
When the belt reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Consider recycling the belt if possible, as it is made from materials that may be recyclable.
If disposal is necessary, ensure that it is done in accordance with local waste management regulations.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the contact information provided with
your purchase. Ensure you have your product details ready for reference.

Note: This safety instruction guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Always prioritize safety and follow the guidelines provided for optimal use of the MAGPUL® Tejas Gun Belt “El
Pistolero.”
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir MAGPUL®
TEJAS EL PISTOLERO

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El Pistolero". Ce produit a été conçu pour offrir à la fois
confort et performance. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est bien ajustée avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser la ceinture si elle présente des défauts visibles ou si elle ne s'ajuste pas correctement.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.
Suivez les instructions de nettoyage et d'entretien pour prolonger la durée de vie du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez un pistolet, assurezvous que la ceinture est suffisamment serrée pour maintenir l'arme
en place sans compromettre le confort.
Évitez de porter la ceinture avec des vêtements trop amples qui pourraient interférer avec son utilisation.
Ne pas utiliser la ceinture pour des activités autres que celles pour lesquelles elle a été conçue.
En cas de doute sur l'utilisation de la ceinture, consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture:

Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la longueur de la ceinture en utilisant les huit trous disponibles pour obtenir un ajustement
confortable.
Assurezvous que la boucle est bien fixée et que la ceinture est bien en place.

Port de la Ceinture:

Portez la ceinture au niveau de la taille, en vous assurant qu'elle ne glisse pas.
Si vous portez un holster, vérifiez que celuici est correctement fixé et que la ceinture le supporte bien.

Retrait de la Ceinture:

Pour retirer la ceinture, déverrouillez la boucle amovible et tirez doucement pour la libérer des
passants.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la ceinture dans la nature.
Si la ceinture est endommagée et ne peut plus être utilisée, recyclezla selon les directives locales pour les
matériaux en cuir et en polymère.
Consultez les règles locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture MAGPUL® Tejas "El Pistolero",
veuillez contacter le point de contact approprié dans votre pays. Consultez les ressources en ligne pour les
informations de contact spécifiques.

Veuillez suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre ceinture de tir MAGPUL®
Tejas "El Pistolero". Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per la Cintura per Pistole
Magpul Tejas “El Pistolero”

Introduzione
La Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero” è progettata per offrire comfort e funzionalità durante l'uso. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Questa guida
fornisce informazioni su come utilizzare e mantenere la cintura in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cintura solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la cintura per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cintura se presenta danni evidenti o segni di usura.
Tieni la cintura lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Segui sempre le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi la cintura, assicurati che sia ben allacciata ma non troppo stretta, per evitare disagio.
Non utilizzare la cintura per sostenere carichi eccessivi che potrebbero compromettere la sua integrità.
Evita di utilizzare la cintura in condizioni estreme (ad esempio, temperature molto alte o basse) che
potrebbero danneggiare il materiale.
Se la cintura è bagnata, asciugala completamente prima di riporla per prevenire danni alla pelle.
Non esporre la cintura a sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la Cintura

Posiziona la cintura attorno alla vita.
Inserisci la fibbia nella linguetta e regola la lunghezza in base alle tue esigenze.
Assicurati che la fibbia sia ben fissata e che la cintura sia comoda.

Regolazione della Cintura

La cintura dispone di otto fori per una regolazione precisa.
Scegli il foro che offre la vestibilità più confortevole.

Rimozione della Cintura

Per rimuovere la cintura, sblocca la fibbia e tira delicatamente la cintura per allentarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più utilizzabile, smaltisci la cintura in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in pelle e polimeri.
Non abbandonare la cintura nell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o consulta il sito
web ufficiale di Magpul. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per una risposta
più rapida.

Ricorda di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro della Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”.
La tua sicurezza è la nostra priorità.



MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero" käyttöohjeeseen. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan sekä
mukavuutta että kestävyyttä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi sen turvallisen
käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyö on oikean kokoinen ennen käyttöä.
Tarkista vyön kunto säännöllisesti. Vaurioitunut vyö voi olla vaarallinen.
Älä käytä vyötä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä vyö kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Käytä vyötä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Erityiset Turvatoimet
Varmista, että solki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä vyön kiristämistä liikaa, jotta vältät epämukavuutta tai verenkiertohäiriöitä.
Älä käytä vyötä, jos se aiheuttaa kipua tai epämukavuutta.
Jos vyö on tarkoitettu käytettäväksi aseiden kanssa, varmista, että ase on turvallisesti ja oikein sijoitettu
holsteriin.

Asennus ja Käyttöohjeet
Vyön pituuden valinta:

Valitse vyö, jonka koko on 32” 46”.
Vyön pukeminen:

Aseta vyö vyötärölle ja kiinnitä solki.
Säädä vyö mukavaksi, mutta varmista, että se ei ole liian tiukka.

Vyön irrottaminen:
Paina soljen vapautusmekanismia ja vedä solki irti vyöstä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyö paikallisten jätehuoltokäytäntöjen mukaisesti.
Vältä vyön heittämistä tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää kierrätettäviä materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Oikea käyttö ja huolto auttavat varmistamaan, että MAGPUL® Tejas
Gun Belt "El Pistolero" palvelee sinua parhaalla mahdollisella tavalla.
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Säkerhetsinstruktioner för MAGPUL® TEJAS GUN
BELT EL PISTOLERO

Introduktion
Tack för att du valt MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Denna produkt är designad för att erbjuda både stil och
funktionalitet vid användning av vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av bältet, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bältet enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera bältet regelbundet för tecken på slitage eller skada, och byt ut det vid behov.
Håll bältet borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Vid onlineköp, se till att köpa från auktoriserade återförsäljare för att garantera produktens äkthet och
säkerhet.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bältet är korrekt justerat för att undvika obehag eller skador.
Använd bältet endast för avsett syfte, dvs. för att bära ett vapen och inte för andra aktiviteter som kan orsaka
skada.
Undvik att överbelasta bältet med för många föremål, vilket kan påverka dess funktion och säkerhet.
Var medveten om bältets styvhet och hur det kan påverka din rörelsefrihet.
Om du känner obehag eller smärta vid användning av bältet, ta av det omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

För att justera bältets storlek, använd de åtta hålen med 3/4" avstånd för att hitta en passande storlek.
Bältet ska sitta bekvämt utan att vara för stramt.

Fästa bältet:

Sätt på bältet genom att trä det genom bältesöglorna på dina kläder.
Fäst spännet på bältet på ett sätt som ligger platt mot midjan för att minska tryck.

Användning med vapen:

Se till att vapnet är korrekt säkrat i hölstret innan du fäster bältet.
Kontrollera att hölstret är kompatibelt med bältets bredd och tjocklek.

Avfallshantering
När bältet inte längre är i bruk, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Undvik att bränna bältet, då det kan avge skadliga ämnen.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller support angående säkerheten för MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero", vänligen
kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.

Tack för att du tar dig tid att läsa dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt välbefinnande och säkerhet är av största vikt.


